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12:41 - úáù / äìåãâ äçðî       (Monsey, NY)      5:08 - úáù úåøð ú÷ìãä                    
 5:27 - úáùä íåé ìù äòé÷ù      ~~~~~~~~       5:26 - úáù áøò ìù äòé÷ù                
6:17 - áéøòî / íéáëåëä úàö        ~~~~~~        8:57 - à"î/òîù úàéø÷ ïîæ               

6:39 - íú åðéáø úèéùì / ë"äö        ~~~~~        9:33 - à"øâä/òîù úàéø÷ ïîæ             
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KIDDUSH: SANCTIFYING THE SHABBOS (3)

   There are three customs that are practiced regarding 
with which words to begin Kiddush. 1) Some start with 

the words "éíéîùä åìåëéå éùùä íåé", and although in the 

Torah these first two words are found at the end of a 

posuk, nevertheless many begin with them since the first 

letter of each word is an acronym of the Name of 
Hashem (1). 2) Others begin earlier in the same posuk with 

the words, "ø÷á éäéå áøò éäéå". This, too, poses a problem 

since we generally do not break up a posuk by starting in 

the middle, however, the Chasam Sofer (2) holds that it is 

permitted. 3) A third custom (3) is to recite the entire posuk 

(4),  éäéå áøò éäéå ãàî áåè äðäå äùò øùà ìë úà íé÷ìà àøéå"
"éùùä íåé ø÷á. In either case, one should pause between 

the words "éùùä" and "åìåëéå" to show that they are part 

of separate posukim with differing concepts (5).
     While reciting Kiddush over wine, the challos and 

bread should be covered. Some are even more stringent 

and insist on covering all mezonos foods that will be 

eaten after Kiddush (6).

Validating the Kiddush by eating a meal

   The gemara (7) cites a rule:  íå÷îá àìà ùåãé÷ ïéà"
"äãåòñ - Kiddush must be accompanied by a meal. It is 

preferable to start the meal (wash or eat mezonos) 
immediately after Kiddush (8). Certainly no prolonged 

activity actiti

    

activity or conversation should occur between Kiddush 

and the meal. At the Seder on Pesach night, although 

"ãéâî" may span a considerable amount of time between 

Kiddush and eating the matzah, it is still deemed a 

preparation for the meal and does not invalidate Kiddush (9).

     The necessary amount of food needed to validate the 
Kiddush is a one-half egg volume of bread or mezonos 

(10), eaten in a 4 minute span of time (11) - not necessarily 

the first 4 minutes of eating. This mezonos includes not 

only the "bread type" - baked mezonos and the like, but 
even cooked mezonos items such as Lukshen Kugel and 

cooked cereal (12) are also considered food items that 

make up a proper meal.

    If one does not have bread or mezonos items, or is 
unable to eat them for any reason, he may fulfill the 

obligation of "äãåòñ íå÷îá ùåãé÷" by drinking 3 ounces 

of wine (13). The one reciting Kiddush would then need to 

drink these 3 ounces, apart from the minimum 1.5 to 2 

ounces of wine he is required to drink from the Kiddush 

cup to be àöåé. Listeners need only the 3 ounces of wine.

   If one fulfills "Kiddush and meal" with mezonos or 

wine, he still has a separate obligation, by night and day, 

to wash and eat a meal subsisting of bread. For this áåéç, 

one should have a bit more than an egg's volume of bread. 

ãáòéãá, one is àöåé with a 1/2 volume of bread (14) .  
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 ä:äð ò"åù øåöé÷ (6) õ"áòé øåãéñ (5) àì:à úéùàøá (4) äë:àòø ïçìùä êåøò (3) 'é ç"åà øôåñ íúç ú"åù (2) é:àòø à"îø (1)
ä:âòø ç"åà (13) äë:âòø äøåøá äðùî (12) à"ô ïçìùä úåö÷ (11) ä:âòø ç"åà (10) (ãð) ãð äúëìäë úáù úøéîù (9) â:âòø ç"åà (8) .à÷ íéçñô (7)

 

The Author of Sefer Alay Shur writes:

     "Who can tell what is healthier and more conducive for the greater growth of a child: nutritious food 
or the expressions of love that are shown to him. For a child who lacks friendly smiles is like a plant 

denied sunlight."

The Vizhnitzer Rebbe, R' Chaim Hagar ZT"L (Imrei Chaim) would say:

       "The posuk states: 'ãéîú éðôì íéðô íçì'. When does one's eating - his "lechem" - have a "ponim" - an 

acceptability and fulfillment? When he does it 'ãéîú éðôì' - when he is continuously aware of Hashem's 

presence in front of him at all times."

A Great Statesman would say:

     "No arsenal, or weapon in the arsenals of the world, is so formidable as the will and moral courage of 
free men."
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incident that had taken place with R' Shraga Feivel some years earlier, and the way in which he had flatly 

refused such ill-earned money. Upon hearing the attitude of this true Torah personality, they were 

dissuaded from bringing their intention to fruition. ***
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***
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(à-é) 'åâå íéæòå ùùå éðù úòìåúå ïîâøàå úìëúå
  Rabbeinu Bechaye makes a remarkable 
observation: "From among all the donations to the 

Mishkan, we do not find a gift of silk. Since silk is 

extracted from the inside of the silkworm, it is not 

øåäè and kosher for use in the Sanctuary.  úòìåú
éðù - Scarlet wool, on the other hand, which was 

permitted in the Mishkan, is not a byproduct of the 

actual insect, but rather is formed in the cocoon 

that surrounds the worm." A famous question is 
raised based on these words: If silk is deemed to be 
àîè - impure, and forbidden from use in the 
Mishkan, why is it that we make use of silk and 
silken materials in a host of articles found in many 
synagogues. For example, the cloth covering the 
amud and bima, the "gartel" that is used to tie up 
the Sefer Torah, and the úëøô over the Aron 

Kodesh - in many shuls these items are made from 
silk. How are we permitted to use this material in 
so holy a place if it is in fact, an impure material?
    R' Avrohom Teomim ZT"L explains: Silk 
produced from a silkworm is no worse than honey 
that is manufactured by a honeybee, or milk that is 
milked from a cow. In these cases, the gemara 

(:æ úåøåëá) tells us that these products are not 
considered "àîèî àáä øáã" - "Something that 

comes (directly) from an impure source," which 
would render it àîè as well, but rather  ïéîî"
"àîèä - "From a type of impurity," (ïéî ïåùìî) and 
is permitted for use. Silk is no different in this 
respect and would be deemed "àîèä ïéîî" 
although it is not actually tamei itself. 
    Now, in the Mishkan, even this lower level of 
äàîåè was not admissable for use due to the 
awesome confluence of holiness and spirituality. 
However, in a shul, it is permissable due to the 
Rabbinic dictum, "We may not learn a äåöî éëøåö -  
k

mitzvah need, from äåáâ éëøåö - Heavenly need."

(àì-äë) 'åëå øåäè áäæ úøåðî úéùòå
  The Medrash in Parshas Beraishis begins by 
quoting the posuk in Tehillim,  "øéàé êéøáã çúô"
(ì÷-èé÷) - "The opening of Your words give light." 
The holy Gaon, R' Eliyohu of Vilna ZT"L, in 
Divrei Eliyohu, explains that this posuk is a 
reference to the opening words of each of the five 
seforim of the Torah, and these five opening 
posukim are all reflecting, æîø êøãá - in a hidden 

manner, on the Menorah, which illuminated and 
shined light in the Mishkan. 
     The first posuk in Sefer Beraishis -  úéùàøá"
"õøàä úàå íéîùä úà íé÷ìà àøá - contains seven 
words, which is an allusion to the seven branches 
of the Menorah. The first posuk in Sefer Shemos - 
" 'åëå ìàøùé éðá úåîù äìàå" - consists of eleven 
words. These words correspond to the eleven 
íéøåúôë - Knobs, of the Menorah. The first posuk 

in Sefer Vayikrah - " 'åëå äùî ìà àø÷éå" - has nine 
words, which represent the nine íéçøô - Flowers. 
The first posuk in Sefer Bamidbar -  ìà 'ä øáãéå"
" 'åëå éðéñ øáãîá äùî - with the ììåë, contains a 
total of eighteen words, and this is an allusion to 
the height of the Menorah which was eighteen 
íéçôè high. The first posuk of Sefer Devorim - 
" 'åëå ìàøùé ìë ìà äùî øáã øùà íéøáãä äìà" - 
consists of twenty-two words. This is a direct 
reference to the 22 íéòéáâ - (Silver) cups.

    This is the meaning of the posuk, "The opening 

of Your words give light" - The opening words of 
each of the äøåú éùîåç äùîç, the five íéøãñ - 
Orders, of the Torah, all correspond to the 
Menorah and its different adornments, which was 
the true source of Divine illumination all 
throughout the sojourn of ìàøùé éðá in the desert.  
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(àé,é-äë) 'åëå åðôöú õåçîå úéáî øåäè áäæ åúåà úéôöå .... íéèù éöò ïåøà åùòå

   When the saintly gaon and tzaddik R' Elchanan Wasserman ZT"L HY"D was in the United States to 

raise funds for his yeshiva in Baranovitch which was in desperate financial straits, the following incident 
occurred. A lady who was a relative of the family where R' Elchanan was staying decided that she wanted 

to help this great Rabbi in his mission. Personally, she didn't have the capability to fully underwrite the 

entire sum of money needed, so she instead arranged a ball on behalf of the Baranovitch Yeshiva without 

consulting R' Elchanan beforehand. Tickets were printed and all arrangements were in hand. 
     Some days before the ball was to take place, one of the organizers visited R' Elchanan bringing with 

him all the tickets that had been printed so that R' Elchanan should bless the tickets. With this he hoped 

to guarantee that the sale of the tickets and the ball itself would be a success.

    The Rosh Yeshiva obviously didn't speak English and was unfamiliar with many American cultural 
practices. Upon hearing the word "ball" R' Elchanan inquired, "What is a ball?" to which the answer was 

given that it is a leisurely get-together that included mixed dancing, light entertainment and refreshments. 

On hearing the response, a shocked R' Elchanan took the tickets that were lying on the table and started 

tearing them up one by one until they were all torn to shreds. While tearing them he kept saying to 
himself with bewilderment, "Can Torah be built with such money?" 

     A short time later the lady who had arranged the ball and had printed the tickets came to R' Elchanan 

in a state of distress. She tried to explain to him how much money could have been raised had the tickets 

not been destroyed. To this R' Elchanan responded once again, "Even if the ball would have raised a 
sizable amount of money, can Torah be built or sustained from such money?" 

    A similar event took place with another of the great personages of Klal Yisroel. One day an individual 

presented a check of $2000 to R' Shraga Feivel Mendlowitz ZT"L for his yeshiva. In those days, this 

was an enormous sum of money, and sufficient to clear all the debts of Yeshiva Torah Vodaas. He gladly 

accepted the money and immediately paid off all the outstanding money owed by his yeshiva. On the very 
next day, R' Shraga Feivel heard that all the money had been raised from a theater party. He immediately 

borrowed $2000 and returned the entire sum of money to the person who had presented it to him. He 

explained that he could not accept it since, "Yeshivos are not built on theater parties!"

    R' Shraga Feivel's words had an even longer lasting effect. When the Bnos National Council was short 

of funds, they too, considered raising the badly needed funds by putting on a theater party. Reb 

Elimelech Tress Z"L, one of the great askanim in American Jewish history, informed the council of the 

incident hh
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